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Československá obchodni banka, a. s. 
se sídlem: 	 Radlická 333/150, 150 57 Praha 5 
IČO: 	 00001350 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka MONT 46 
(,Banka") 
za Banku: 

Pobočka: 	 FEB české Budějovice - Lanncrva, Lannova tř. 11/3, 370 01, České 
Budějovice 

a 
Nemocnice České Budějovice, a.s. 
se sídlem: 	 B. Němcové 585/54, české Budějovice 7, 370 01 České Budějovice 
IČO: 	 26068877 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Českých Budějovicích, spisová značka 
B 1349 
(„Klient") 
za Klienta: 

(Banka a Klient společně  též „Smluvní strany") uzavírají 
podle zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění („Občanský zákoník«), tuto 

Smlouvu o úvěru č. 2921011910 
(„Smlouva"). 

Součástí Smlouvy jsou úvěrové obchodní podmínky ČSOB ze dne 1.7.2020 („1:JOP"), které tvoři 
Přílohu č. 2 Smlouvy. Odchylná ustanovení Smlouvy mají přednost před zričaina ÚOP. Klient byl 
s OOP seznámen, rozumí jim a s jejich zněním souhlasí. Klient bere na vědomí, že nespinění 
povinnosti uvedených v 'OOP má stejné právní následky jako nespinění povinností vyplývajících 
ze Smlouvy. 

Informativní přehled základních parametrů  Úvěru: 
Výše a měna: 	 Kč  
Účel: 	 financování investičních akcí vč. refundace vlastnich zdrojů  a 

předfinancování dotací 
Typ úvěru: 	 (tčelový 
Úroková sazba: 	 součet O/N PRTBOR a marže (přirážky) v pevné výšilli% p.a. 
Období čerpání: 	do dne 31.12.2024 
Splatnost: 	 nejpozději do dne 31.12.2025 

Článek I. 
Ilivěr a černáni 

1) Banka se zavazuje poskytovat Klientovi peněžní prostředky z úvěru podle Smlouvy („Úvěr") 
do výše 	 Kč  („Úvěrový limit") na financování investičních akci vč. refundace 
vlastnich zdrojů  a přeclfinancování dotaci („Účel"), financovaný Očel dále též „Projekt". 

2) V Období čerpaní je možn6 opakované čerpání Úvěru, přičemž však součet všech jednotlivých 
čerpání na financování Projektu (kumulace všech vyčerpaných částek) nepřekročí částku 

Kč. 
3) Klient se zavazuje poskytnuté peněžní prostředky vrátit a zaplatit z nich úroky. 
4) Ověr může být čapán v období od prvinho pracovního dne následujícího po dni uzavření 

Smlouvy do 31.12.2024 („Období čerpáni«), pokud: 
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a) Banka obdržela nejpozději 2 pracovní dny před požadovaným dnem čerpání žádost 
o čerpání, 

b) Klient piní vůči Bance řádně  a včas své povinnosti převzaté Smlouvou a/nebo 
v souvislosti se Smlouvou, 

c) jsou spiněny obecné podmínky čerpání uvedené v tTOP, 
d) Klient Bance předložil smlouvy o dílo související s Projektem, uzavřené s příslušnými 

dodavateli. 
5) 	Banka pro Klienta vede účet Č. 	 v Kč  (A:Jčet"). 
6) 	Banka Klientovi poskytne Úvěr převody příslušných částek z úvěrového účtu na: 

a) 	Účet v případě  čerpáni Ověru za účelem: 
(i) proplacení 5 čí vice faktur (účtů  apod.) v nejvyšší souhrrmé výši (protihodnotě) 

50 000 Kč, po doložení Klientem neuhrazených faktur (včetně  zálohových), účtů  
apod. a po předloženi příkazu (v písemné formě) k jejích úhradě  z Účtu na účet 
příslušného dodavatele prodávajícího, nebo 

(ii) úhrady dluhu (faktury, účtu) v jiné měně, než je měna ťJvčrového limitu, 
Po doložení Klientem neuhrazených faktur (včetně  zálohových), účtů  apod. a 
Po předloženi příkazu (v písemně  formě) k úhradě  z jakéhokoliv platebního účtu 
Klienta vedeného Bankou na účet příslušného dodavatele / prodávajícího, nebo 

(iii) refundace částek již Klientem uhrazených v souladu s fičelern, po doloženi faktur 
(včetně  zálohových), účtů  apod. a prokázáni, le tyto faktury, účty apod. byly 
Klientem příslušnému dodavateli / prodávajícímu pině  uhrazeny, refundace je 
možná (i) pouze v případě  čistek (faktur, účtů  apod.) uhrazených nad sjednaný 
podil vlastních zdrojů  Klienta na financování a (ii) jen u faun. (účtů  apod.) 
vystavených a uhrazených ne dříve než 6 měsíců  před uzavřením Smlouvy a 
nejpozději před spiněním podmínek čerpání tvěru, 

b) 	účet příslušného dodavatele / prodávajícího po doloženi faktur (včetně  zálohových), účtů  
apod. v ostatních případech, 

vždy nejvíce do výše předmětného dluhu vůči dodavateli / prodávajícímu bez DPH sníženého o 
již uhrazené zálohy (netýká se refundace). 

7) 	Banka bude vystavovat výpisy z úvěrového (au a zasílat je Klientovi. 

Článek H. 
ijrokv a vonlat 

1) UV& je úročen pohyblivou tirokovou sazbou, která je součtem referenční úrokové sazby 
mezibankovního peněžního trhu O/N PRIBOR ve výši uvedené v informační síti REFINITIST 
(na příslušné obrazovce), popřípadě  v jiných informačních mediich, vždy v příslušný den, kdy je 
ůvěr čerpán (pro nepracovní dny bude použita sazba vyhlášená pro nejbližší předcházející 
pracovní den) a inarŽe (přirážky) v pevné výši  II%  p.a. s tím, že je-li výše uvedena 
referenční sazba menší než nula, použije se pro vypočet úrokové sazby referenční sazba 
v hodnotě  nula. 

2) 6rok z l:Jvěru je splatný vždy (i) v poslední pracovní den každého kalendářního měsíce a 
(ii) v den, kdy má být Úvěr podle Smlouvy pině  splacen. 

3) Klient se zavazuje zaplatit Bance za vyhodnocení žádosti o Úvěr jednorázový poplatek ve výši 
10 000 Kč. Tento poplatek je splatný do 5 pracovních dnů  ode dne uzavření Smlouvy. 

4) Z každá splatné a nezaplacené čistky podle Smlouvy (kromě  úroku) se Klient zavazuje zaplatit 
Bance úrok z prodlení ve výši 5 % p.a. V případě, že právní předpis závazně  stanoví jinou 
(nižší) sazbu úroku z prodlení, zavazuje se Klient zaplatit Bance úrok z prodlení pouze ve výši 
stanovené právním předpisem upravujícím úroky z prodlení. 

Článek 111. 
Splácení 

1) 

	

	Klient je povinen splácet Úvěr (respektive splácet celou čist čerpaného Úvěrového limitu) vždy 
nejpozději do 1 roku od data příslušného čerpáni Úvěru  (‚Splátky úvěru"),  (přičemž výše 
Splátky úvěru bude odpovídat celé aktuálně  čerpané výši Uvěrového limitu), a to v poslední 
pracovní den kalendářního měsíce takto: 
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a) z vlastnich zdrojů. Klienta nobo 
b) z dotací, které Klient obdťlí v souvislosti s realizací Projektu z Pundit EU, státnelo 

rozpočtu či dalších veřojných rozpočtů  a fondů  („Dotace"). Každá Dotace bude v piné 
výši použita k provedeni splátky/splátek Ověru, a to do 10 dnů  od 0110.0;3.P-4 přislušné 
Dotace (tj. pro tento případ nikoliv nejpozději do L roku od data příslušného čerpání 
1:Tvěru). V případě, že Klient neobdrží Dotaci do stanoveného data přislušne Splátky 
úvěru nebo výše Dotace nehude postačovat k provedeni Splátky ňvěru, tak je povinen 
provést splátku 	z viastnich zdrojů. 

2) Poslední Splátka úvěruje splatoá nejpozději do 31.12.2025. 
3) Klient je oprávněn předčasně  splatit T.:Ivěr i s ůroky pouze (i) po předchozí pisemné dohodě  

s Bankou, která bude uzavřena na základě  závazného písemného požadavku Klienta 
předloženého Banco nejpozději 10 pracovnich dní před požadovaným terminem mimořádně  
splátky a uvedením výše a data mimořádné splátky, a (ii) k datu splatnosti droků  

Článek 

1) 	Dluhy ze Smlouvy či se Smlouvou související nebudou zajištěny, 

článek V. 
Prohlášeni 

1) 	Klient Bance prohlašuje ke dni uzavření Smlouvy, že: 
a) jeho prohlášeni obsažená v Příloze Č. 1 Smlouvy jsou aktuální, pravdivá a úpiná, 
b) řádně  uzavřel Smlouvu, je pině  oprávněn pinit veškeré své závazky ze Smlouvy a 

transakce zamýšlené Smlouvou a obdržel veškerá povoleni, souhlasy, vyjádření, 
registrace vnitřní či vnější povahy, které jsou k tornu nezbytné, 

c) uzavřeni Smlouvy a pinění jeho závazků  z of není v rozporu s (i) jakoukoliv smlouvou či 
jinou právní skutečnosti, na základě  niž má Klient jakékoli povinnosti, (ii) jeho 
zakladatelským právním jednáním, statutem nebo jiným organizačním dokumentem (je-li 
Klient právnickou osobou), nebo (iii) právním předpisem či soudním, rozhodčím či 
správním rozhodnutím týkajícím se Klienta nebo jakéhokoli jeho majetku, 

d) Smlouva souvisí s jeho vlastním podnikáním nebo s jcho jinými ekonomickými 
aktivitami, mit sám nebo prostřednictvím svých poradců  dostatečné znalosti a zkušenosti 
posoudit a pochopit obsah Smlouvy a před jejím uzavřením obsah Smlouvy posoudil 
pině  pochopil a zvážil veškeré okolnosti a důsledky související a jejím uzavřením, 

e) při jednání a uzavřeni Smlouvy mu byly sděleny všechny skutkové a právní okolnosti tak, 
aby se Klient mohl přesvědčit o možnosti uzavřít platnou Smlouvu a aby byl Klientovi 
zřejmý zájem Banky Smlouvu uzavřít, 

i) 	mi k uzavření Smlouvy na dobu uvedenou ve Smlouvě  vážné důvody spočívající 
v optimalizaci financováni svých potřeb, 

g) 	je právnickou osobou uvedenou v 2 odst. 1 zákona č. 340,2015 Sb., a zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, 
v platném zněni („Zákon a registru stably") a že na Smlouvu se vztahuje povinnost 
uveřejněni prostřednictvím registru smluv. 

Článek VL 
Zfivazkv 

1) 	Klient se zavazuje, le od uzavřeni Smlouvy do zániku veškerých existujících, budoucích či 
podmíněných dluhů  ze Smlouvy: 
a) bude pinit závazky obsažené v Úo, 
b) bude předkládat Bence dokumenty a výkazy v následujicím rozsahu a lhůtách: 

(i) rozvahu a výkaz zisku a ztráty v piném rozsahu, a to vždy do posledního dne 
druhého měsíce následujícího kalendářního pololetí, 

(ii) konečné účetní výkazy za uplynulé účelní období a daňové přiznání o daních z 
přijmu včetně  příloh potvrzené finančním úřadem do 31.8. následujícího 
kalendářního roku, 

Čmkuslovenski obchodní banks, a. s. 	 Nemocnice České Budějovice,  a.m. 
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c) uveřejni prostřednictvim registru smluv Smlouvu bez zbytečného odkladu po uzavřeni 
Smlouvy v rozsa.hu  nezbytném pro spinění .povinnosti stanovené Zákonem o registni 
smluv. Mica přitom znečitelni veškeré osobní adaje (včetně  kontaktnich údajů, podpisů  
či podpisových vzorů) osob zastupujících Banku a čísla bankovních Účtů, jakož i jakékoli 
jiné informace, a jejichž znečitelnění Banka požádá Klienta„ pokud to Zákon e registru 
smluv u takových informací umožňuje, 

d) buile inforrnovat Banku pisemnou formou vždy do 30 pracovních dnů  o každém 
rozhodnutí o obdrženi Dotace či její části v souvislosti s 

e) zajistí, aby bdaje uvedené v Prohlášení o vzájemných vazbách k jiným subjektům a 
doplňující informace, jehož kopie tvoři Přílohu Smlouvy („Prohlášení'), byly pravdive, 
aktuální a úpině, a informuje Banku písemnou formou neprodleně, nejpozději však do 
30 kalundiřnich atia poté o torn, že done ke změnám skutečnosti uvedených 
v Prohlášeni, 

I) 

	

	bade Banku písemně  informovat o zastavení svého majetku nebo jeho č ti nebo o torn, 
že umožnit vznik jakéhokoli věcnélto práva, opce či jiného práva třetí osoby či sjednal 
smluvní ujednáni, které by mohlo vest k takovémuto zatížení jeho majetku, a to 
neprodleně, nejpozději však do 30 kalendářních doů  pote, 

g) 

	

	bude Banku do 30 kalendářních dnů  informovat písemnou formou o skatečnostech 
ohrožujicich piněni smluvních závazků  Klienta, zejména o soudních, rozhodčích di jiných 
řizenich, jejichž výsledky mají nebo by mohly mit nepříznivý vl iv na jeho finanční a 
majetkovou situaci nebo na jeho schopnost řádně  dostát platebním závazkům 
ze Smlouvy; také bude Banku písemně  informovat o každé Změně  a jakékoli další změně, 
která může mít nepřiznivý vliv na jeho finanční a majetkovou situaci nebo na jeho 
schopnost řádně  dostát platebním závazkům ze Smlouvy, a to v časovém předstihu, je-li 
Klientovi tato změna předem známa; Zraěnou („Změna") se rozumí odštěpení některých 
organizačních částí Klienta, jakákoli přeměna Klienta, snížení nebo zvýšení základního 
kapitálu Klienta, převod závodu Klienta či jeho části, změna druhu podílů  v Klientovi, 
změna druhů  kmenových listů  nebo akcii vydaných Klientem, ziněna předmětu činnosti 
Klienta, ukončení podnikatelské činnosti Klienta či její podstatné části, ztráta oprávněni k 
podnikatelské činnosti Klienta. 

Článek 
Případy porušeni 

1) 	Případy porušeni (,‚Případ porušení") jsou: 
a) 	porušeni stanovená v 
1)) 	podil Jihočeského kraje, se sídlem: České Budějovice, U Zimního stadionu 1952/2, PSČ  

37006, IČO: 70890650, na základním kapitálu Klienta nebo hlasovacích právech poklesl 
pod 100 %, 

c) zajisti, aby údaje uvedené v Prohlášeni o vzájemných vazbách k jiným subjektům a 
doplňující informace, jehož kopie 	Přílohu Smlouvy (,‚Prohlášení"), byly pravdivé, 
aktuální a úpiné, a informuje Banku písemnou formou neprodleně, nejpozději však  do 30 
kalendářních dnů  poté o torn, že došlo ke změnám skutečnosti uvedených v Prohlášení, 

d) bude Banku písemně  informovat o zastavení svého majetku nebo jeho části nebo o torn, 
že umožnil vznik jakéhokoli věcného práva, opce či jiného práva třetí osoby či sjednal 
smluvní ujednáni, které by mohlo vést k takovémuto zatíženi jeho majetku, a to 
neprodleně, nejpozději však do 30 kalendářních dnů  pote, 

e) bude Banku do 30 kalendářních dnů  informovat písemnou formou a skutečnostech 
ohrožujících pinění smluvních závazků  Klienta, zejména o soudních, rozhodčích či jiných 
řízeních, jejichž výsledky mají nebo by mohly mít nepříznivý vliv na jeho finanční a 
majetkovou situaci nebo na jeho schopnost řádně  dostát platebním závazkům 
ze Smlouvy; talc& bude Banku písemně  informovat o každé Změně  a jakékoli další změně, 
která může mít nepříznivý vliv na jeho finanční a majetkovou situaci nebo na jeho 
schopnost řádně  dostát platebním závazkům ze Smlouvy, a to v časovém předstihu, je-h 
Klientovi tato změna předem známa; Změnou („Změna") se rozumí odštěpeni. některých 

Československi obchodni banka, a. s. 	 Nelms:nice České Budějovice, as. 
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organizačních části Klienta, jakákoli přeměna Klienta, sníženi nebo zvýšeni záikladniho 
kapitálu Klienta, převod závodu Klienta či jeho části, změna druhu podílů  v Klientovi, 
zurěna druhů  kmenových listů  nebo akcii vydaných Kdentem, změna předmětu činnosti 
Klienta, ukončení podnikatelské činnosti Klienta či její podstatné části, Arita oprávněni k 
podnikatelské činnosti Klienta. 

2) Nastal-li Případ porušcal, Banka je oprávněna, vedle opatření obsažených v OOP, oznimerdm 
odeslaným Klientovi: 

požadovat zaplaecní smluvol pokuty ve výši 10 000 Kč, a to v případě, že jde o Případ 
porošerd spočívající v torn, že Klient porušil jeden či vice svých závažků  ze Sinknovy 
nebo z 60P. Klient je povinen Bance tuto smluvní pokutu zaplatit do 7 dnů  od doručení 
písemné výzvy k jejimu uhrazeni. Ustanovením o smluvní pokutě  není dotčeno právo 
Banky na náhradu škody v pine výši včetně  práva na náhradu škody nad rimec smluvní 
pokuty. 

3) Smluvní strany sjednávají, že na Smlouvu nebude (bez náhrady) apt ikovárto liStimoveni pism, i), 
bodu 16. DOP. Smluvní strany déle sjednávají že na Smlouvu nebudou aplikována ustanoveni 
písm. c), f) a h.) bodu 16. C.101,' a ustanovení písm. h) a i) bodu 17. CrOP (přičemž změněné 
texta.ce těchto ujechťani jsou obsaženy přímo v Článku Závazky a v Článku Případy porušení a 
jsou pro Klienta závazná). 

Článnk Vlil. 
Závěrečné  ustanovemi 

i) 	Smlouva může být uzavřena v listinné či v elektronické podobě. V elektronické podobě  může 
být Smlouva uzavřena, pokud Klient 

pode-pie Smlouvu biometrickým podpisem. Biometrický podpis je vlastnoruční podpis 
učiněný na elektronickém tabletu, který zaehyeujo dynamiku podpisu a jeho 
charakteristické rysy, jež do něj promítne podepisnjici osoba. Tyto údaje jsou následně  
zpracovány tak, že k nim Banka nemá přístup, a je možné je využít pouze v případě  
pianozaaleckého přezkumu biometrického podpisu. Banka může Smlouvu v elektronické 
podobě  podepsat připojením naskenovaného podpisu oprávněného zástupce Banky, 
biometrickým podpisem či jiným podpisem. Banka následně  opatří dokumentaci 
kvalifikovanou elektronickou pečetí a elektronickým časovým razitkern a zašle ji 
Klientovi do jeho elektronického bankovnictví, nebo 

b) uzavřel s Bankou Smlouvu o využívání služby ČSOB CEB („CEB smlouva"). Smlouvu 
je pak možné podepsat způsobeni sjednaným mezi Smluvními stranami pro podpis 
Dokumentů  (jak jsou tyto definovány v CER smlouvě). 

2) Smlouva je platná. dnem jejího uzavření. Účinnosti nabývá dnem jejího uveřejnění v registru 
smluv. Smlouva může být měněna pouze písemně, a to právním jednáním v listinně  podobě  
nebo v elektronické podobě. 

3) V případě  neplatnosti, neúčinnosti či zdánlivosti jednotlivých ustanovení Smlouvy nejsou 
dotčena její ostatní ustanovení. Smluvní strany jsou neodkladně  povinny učinit veškeré kroky 
nezbytné k nahrazeni takového neplatného, neúčinného nebo zdánlivého ustanoveni jiným 
ustanovením, které je platné, ůZiiriné a vymahatelné a odpovídá účelu nahrazovaného ustanovení 

celé Smlouvy. 
4) V právních vztazích založených Smlouvou se nepřihlíží k zavedeně  praxi či zvyklostem 

Smluvních stran a obchodním zvyklostem. 
Nastane-li Případ porušeni, je Banka oprávněna svit práva a povinnosti dle Smlouvy postoupit či 
převést (a to i formou postoupení Smlouvy) v celém jejich rozsahu, nebo zčásti, na jinou osobu, 
a Klient pro takový případ souhlasí s poskytnutím informací (bankovního tajemství) 
vyplývajících ze Smlouvy takové osobě. Jinak je Banka oprávněna svál práva a povinnosti die 
Smlouvy postoupit di převést na jinou osobu pouze s předchozím souhlasem Klienta, přičemž 
tento souhlas nebude Klientem bezdůvodně  odepřen či zdržen. 

6) 	Bez předchozího písemného souhlasu Banky nesmí  Klient jakkoli přověst jakékoli své dluhy či 
pohledávky ze Smlouvy či se Smlouvou související, ani Smlouvu postoupit. 

československá obchodní banka,  a. s. 	 Nemocnice česki Budiljovice,  a.s. 
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7) Banka je oprávněna jednostranně  započíst své splatné i nesplatné pohledávky za Klientem 
na jakékoliv splatné i nesplatné pohledávky Klienta za Bankou (včetně  pohledávek vzniklých 
v souvislosti s vedením účtů  a jednorázových vkladů  u Banky). 

8) Klient není oprávněn jednostranně  započíst jakékoliv své pohledávky za Bankou. 
9) Ustanovení Smlouvy představuji úpiná ujednání mezi Smluvními stranami a nahrazují veškerá 

předchozí ústní nebo písemná ujednání související s předmětem Smlouvy. Součástí Smlouvy 
jsou všechny její přílohy. žádná Smluvní strana se nemůže dovolávat jakékoli dohody či 
ujednání neuvedeného výslovně  ve Smlouvě. 

10) Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolnosti ve smyslu 	1765 odst. 2 
Občanského zákoníku. 

11) Jakékoli vzdání se prava z porušení Smlouvy či prodloužení jakékoli lhůty podle Smlouvy musí 
být písemné a je omezeno na skutečnosti v tomto vzclAni  se či prodloužení výslovně  uvedeně. 
Neuplatněni jakéhokoli práva ze Smlouvy není vzdáním se tohoto práva. Jakékoli ukončení 
Smlouvy mi účinky pouze do budoucna. 

12) Smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech, z nichž každá Smluvní strana obdržela 1. 
13) Smlouva a veškeré mimosmluvní závazky s ní související se řídí českým právem. 

V příloze:  
Příloha č. 1 - Prohlášení o vzájemných vazbách k jiným subjektům a doplňující informace 
Příloha č. 2- UOP 

V českých Budějovicích dne 31 2022 

československá obchodní banka, a. s. 	 Nemocnice českč  Budějovice, a.s. 



PIONLIZENI 

o vaijenutých vazbáct k jiným subjektům a doptřuílici iniormace 

sf-famiftriAMil 

Catta6 

1UhrlusaEnfo: 

MetreffenerT1P97.7197 

' 

Klient 	 Nemocc ice české Budijovice, a.s. 
Sfdlo 	 B. Němcově  58S/54, Ceske Budejovice 7 
it() 	 26068677 
7ustou pčný 

Silent výslovně  prohlašuje, že poskytl finančri, zbožově  nebo jiné &en/ či zapájČky (kromě  krátkodobých obeluninich ivěrů  volývalicich z běicých dodivek zboží 'mho stuieb rámcl přecirnětu 

podnikán' kliente a reivýše v obvyklém roasatzu o lhůtách splatnosti) 170tge nisied 'Mass &elfin usulbérn: 

Drub dakrull'apdičay 
Paakytnuta komtn 

Výše tivdru/radidiiky calkera (If (2.10 kildna fait, 	1 
Konečani sulatrtasf f Norea:RF:frj 

Eon...) Obchodni firma/J(44mo a přiirnon‘forticce IČO/Dazutthnerozeoi 

moo 

'i.  i 

Klient výslovné prohlašuje, že za dluhy klienta poskytly so jištění pouze následujíci třEti osoby: 

Drub rajiFani 
Poskytnuto kým: 

Viie diuhtT bolkom fy C/A() (Vasa (Ca, 
EUR...) 

UlsonEeni platnosti !MMFIRRM 
a b chacinffTrm n/Jrné n o a přŮmerd, funkce I ČO/Datunt normal:off 

Klient výslovně  prohlašuje, e nemá dluhy po soletnosti vůči statu (zejména vůči lizzarienim řadům, české správě  SOC!iiIi iho zabezpečení a celnim dřadůrn) a nemá dluhy po spiel:1os oůči svým 
ostatním véř ite.iům, která by raft negation' oliv na schopnost klient dostát jeho platebnim závazkům ze smlouvy, s výjirnkou níže uvedených chub 

Označenf yěřltele: 

Výše 'Aloha posplatnosti celkem (a MI Mina (C2k,EUR...) Doha prodlená Obchottnifirme ÝJměno a přůensni 
/ Una otnačenrviritela 

ICOil>alum nareeerd 

--1 

Klient výslouně  prohlašuie,že neni proti něrruvedeno nebn nellrOZÍ soudri, rozhodčl ěl jiné řizeni, jehož výsledek by mohl negativně  ovlivnit jeho podnikateissou &most nebo mohl 

negativni vliv no jeho schopnost dostát platebním závazicům vyplývajícím ze smlouvy a není mu zná 	ře by takovéto řízeni bylo vedeno nebo hrozilo třetim osolsim, které zajišťují pohle.dávky 
banky vůči klientovi nebo bylo vedeno mho hrozilo třetím osobám, za které poskytl kflent jakékoliv zalištěrl jejich dluhů, vie s výjimkrzil nfie uvedených flunk 

Označen' protistranv; 
itheni vedeno/hroz( 
KID khantoui/tieti 

osobě  (uvést) 
prdmě  

Ordkovi Tfýie 
I částky, rtard je

._ 	
giem uzen'

Won 

lbf C219 	 

(at, (Iii...) Druh rani- soudnfiroched01/dné Obchodní firma iireěno a plijrnenf 
illně  °ens čeniprotisbony 

IČO/Datum narozeni 

Kllent Wslovně  prohlašuje, ;et neposkytl zajiš ěnízadluhytřetichosoba;ehon'iajatteknerii zatížen zástavnírni atnebo jinýrni věcnými právy zřízenými  ve prospěch tředcb oscib, s výjimkou nfže 
uvedeného zajištěni a 'uzených věcných práv: 

DrIsh poskytnutého tajiltini nebo 
ařlseněho práva 

Sjodninhonolnén rank zajiltčnive p ospiko !mho: Calicavi hodnota 
tanťovaných dluhů  

jv CzKI 
Měnu (i2K, é UR...1 Splatnost zallšiovaných dluhů  IMMRRRRI 

Clbchodni firmadměno a prgmeni, funkce 
IČO/Datumnarozent 

Klient výslovně  prohlašuje, /i nečerpá úvěry, zapůjacy ani inanční *zoo uci od (mých  bank:  peněžních ústavů  ajnebu třetích subjektů  s výjimkou níže uvedených 
tivěrů, zapůjček a finančnich výpomoci: 

Drub zdpedčkyiěyěrujfinančni 
yýpomoci 

.... 

04214%4ra zajiltěni 

Poskytnuto kým: Wit 
límitu/aktudinč  

pro 00 iy MO 

IIIIIII 

nerosení
čerpanáčastke  

Mena (al!, ELIRA 
Splasnast paskyln. 

dvdro/zipůjčky/dnargní 
výpomocl 

Obchodní 
fIrmailměno a 

pilmcni 

ILO/Datum 

Klient výslovně  prohlašuje, že má postaveni ov!idijki atricbo ovládané osoby ve smyslu ustanoveni §74 a nisi. zákona Č. 90/2012 Sts. o ohchodnich společnostech a družstvech 12ák0 1 

obchodních korporacích) pouze ve vztahu vliti nisledulicfm třetim osobám: 

Obchodní kirrnallmdflo a pMsneni, 
funkce 

itomnum narozen! 
Tvolď/Netvoříkoncern ve smyslu 979a nisi. elk. L 9f1/2012 Sb. 

o obeli. společnostech a druistvech Mient je osobou 0,1klanauf ovI6darfcf 

---1 



Klima výslovně  prohlašuje, že ma pod ii více net' 10% na kladnim kapitálu anebo disponuje vice než 10% podílem na hlasovacích právech ndsledulícich třetích osob: 

talent výslovně  pr ohlašuje, le jednotliví členovi statutárních orgánů  či dozorčí rady nebo osoby, které se podileji na řízení Klienta jinak než Jako členové statutárního orgánu nebo dozorčí 
jsou současně  členy statutárnich orgAn0 či rlozoriti rady nebo osobami, které se podfleji na řízeni linek než jako členové statutárního orgánu nebo dozorčí rady, následujících třetích osob: 

Joseno a Pffimark funks* 	I 	 Datum narozenf 	 I 	 Obctodni (trma 	 I 	 'to 	 II 

Klient výslovně  prohlašuje, Ie jeho hlavni společníky (s podílem vice než 10% na jeho zakladnim kapitálu a/nebo hlasovacích právech) jsou ndisledulfcf Vet' osoby: 
I 	 Obchodnifirmailméno a příjmení, funkce 	 180/Datum narození 	 Vile podltu v16 

llhačeskýkraj 	 70890650 	 100  
i 

Klient výslovně  prohlašuje, že jeho Mount společnici uvedení v předešlém odstavci tohoto prohlášeni mail majetkový podíl vyšší než 10% na zá klaonim kapitálu anebo disponuji vice než 10% 
podílem na hiasovacich právech v následujIch třetích osobách: 

Obcbocini fitmailmEno a pitman(  
spol•sčnik0 

Třoti osoba, ve kleré Maji pociff,  
Viga podilv v % 

Obshodnifirma ICO 

přičemž mu nejsou známy skutečnosti či okolnosti, které by získání takovéhoto vztahu vna dalším subjektům měly či mohly vyvolat 

Prohlašuji, že inform ace uvedené v tomto formuláři včetně  jeho příloh jsou správné a aktuální. Veškeré relevantní Informace jsou uvedeny a zveřejneny ve výročn: 
zprávě  ea r. 2020. 

Nemocnice české Budějovice, as. 

Československá obchoó banka, as. akceptujetoto prohlášení v předloženém rozsahu. 



infloha 	2. 

Ověrové obchodní podininky ČSOR 
(,COP") 

Úvdniustanoveni 

1. T.:JOP vydává Československá obchodní banka, a. so se sidlem: Radlická 333/150, Praha 5, 
PSČ  150 57, IČO: 000 01 350, zapsaná v obchodnIm rejstřiba vedeném Městským soudem 
v Pram, spisová značka B =7-1 46 („Banka"). 

2. COP jsou součistí smlouvy o poskytnutí přislušného bankovního produktu („Sualonva"), 
uzavřené mezi Bankou a Klientem. 

3. Nestanovi-li OOP jinak, termíny definované ve Smlouvě  mají Stejllý význam i v 1"..J0F; 
bankovní záruka, akreditiv a jiný platebni či zajišťovací instrument dile jen „Instrument". 

tvěr / Limit a čerpáni 

	

4. 	Obecné podmínky čerpánl podle OOP jsou spiněny, pokud: 
a) byla Smlouva ze strany Klienta řádně  podepsána a Banka obdržela všechny groluvně  

dohodnuté podklady a dokumenty, 
b) byly zaplaceny veškeré Smlouvou stanovené poplatky v dohodn4ch dnech 

splatnosti a 
c) byl doložen vznik zajištěni a věcných pray v souladu se zákonem a Smlouvou. 

	

5. 	Jeli ve Smlouvě  sjednáno účelová čerpáni flvtn-u či Limitu, male být Čerpáni pauze v souladu 
s Calera dohodnutým ve Smlouvě. Banka je oprávněna posuzovat účelovost každého dílčího 
čerpání Úvěru a Limitu a male odmítnout každé Čerpáni, které nebude fádně  doloženo nebo 
kde vzniknou poehybnosti o účelovosti požadovaného 	kteréhokoliv dřívějšího) čerpáni dle 
Smlouvy. 

	

6. 	V případě  úmrtí Klienta - fyzické osoby, kterému byl poskytnut 1:Jvěr nebo Limit, je Banka 
oprávněna čerpáni Ověru či Limitu zastavit. 

Úroky a poplatky, splácení 

7. 	Není-li možné stanovit pohyblivou úrokovou sazbu s přechodnou fixací, resp. pohyblivou 
úrokovou sazbu při úročeni na bázi ON *IBOR, resp. EST v případě  čerpání v EUR, podle 
Smlouvy z důvodu dočasného 	krátkodobého neuvedení referenční úroková sazby 
v informačních médiích, použije se úroková sazba s přechodnou fixací, která se skládá z 
průměru kotací (zjištěných Bankou) ua mezibankovním peněžním trhu nejméně  tři 
referenčních bank, a to vždy 2 pracovní dny před prvním dnem příslušného období fixace, 
resp. dílčího úvěrového období při úročení na bázi IBOR, resp. vždy v příslušný den, kdy je 
Úvěr čerpán, při úročeni na bázi 0/1•11BOR, resp. ESTR v případě  čerpání v ELM 
(pro nepracovní dny bude použita sazba kotovaná pro nejbližší předcházející pracovní den), a 
made (přirážky) v pevné výši sjednané ve Smlouvě. 	možné stanovit ani tímto 
způsobem úrokovou sazbu z důvodu nekotoviní na mezibankovním peněžním trhu, použije se 
úroková sazba s přechodnou fixaci, resp. pohyblivá sazba, skládajici se z úrokové sazby 
ve výši. nákladů  Banky na financování Úvěru z jakýchkoli ji rozumně  vybraných zdrojů  
peněžních prostředků  včetně  nákladů  na zajištění rizik a made v pevné výši uvedené 
ve Smlouvě. Klient je povinen takto stanovené úroky Bance uhradit nebo předčasně  splatit své 
dluhy z poskytnutého ťivěru, a to do 30 dnů  ode dne doručeni oznámení Banky o výši. 
stanovené úrokové sazby (přičemž v případě  předčasného splacení llvěru pak pro období, než 
předčasně  splacení nastane, platí úroková sazba stanovená kotaci Banky). V případě, že by 
úroková sazba stanovená výše sjednaným způsobem byla menší než nula, použije se 
pro výpočet úročení podle Smlouvy úroková sazba v hodnotě  nula. 
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9.  

10.  

11.  

12.  

Neni-li možné stanovit pohyblivou úrokovou sazbu podle Smlouvy z dvodu že (i) ve 
Smlouvě  uvedeni referenční úroková sazba („Přislušni referenční hodnota") přestane být 
trvale či dlouhodobě  (na dobu neurčitou) k dispozici, (ii) se stane protiprávním používat 
Příslušnou referenční hodnota, iii podle názoru administritora referenční hodnoty (jak ji; 
defiromehri v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 8. června 2016) 
se podstatným způsobem z3něni metodika pro výpočet Přislušné referenční hodnoty a/nebo (iv) 
centrální banka či jiný orgán dohledu nebo jimi nominovaný subjekt či pracovní skupina 
(„Příslušný orgán") oznámí, že Příslušná referenční hodnota již není reprezentativni, hude pro 
účely stanovení úrokové sazby Příslušná referenční hodnota nahrazena Náhradní referenční 
hodnotou (jak je definována níže) a použije se pohyblivá úroková sazba a přechodnou fixací, 
resp. pohyblivá úroková sazba při úročeni na bází 0/N, která je součtem Náhradní referenční 
hodnoty upravené o vyrovnávací odchylka a made v pevné výši uvedené ve Smlouvě, přičemž 
Klient je povinen takto stanovené úroky Bance uhradit nebo předčasně  splatit své dluhy z 
poskytnutého fJvčru, a to do 30 dnů  ode dne doručení oznámeni Banky o výši takto stanovené 
úrokové sazby (v případě  předěasného splacení ťrvěru pak pro období, než předdrigné splaceni 
nastane, platí takto stanoveni úroková sazba). V případě, že by u.'rokova sazba stanovená výše 
sjednaným způsobem byla menši než nula, použije se pro výpočet úročení podle Smlouvy 
úroková sazba v hodnoťě  nula. Náhradní referenční hodnota (,‚Náhradní referenční 
hodnota") je refesenčni úroková sazba, (i) kterou za účelem nahrazení Příslušné referenční 
hodnoty doporučí Příslušný orgán nebo, (ii) nelze-h takto Náhradní referenční hodnotu 
stanovit, hodnota, která je obvykle považována za nástupce či náhradu Příslušné referenční 
hodnoty v souladu a převažující či vznikající tržní praxí u srovnatelných transakci v téže měně  
nebo (iii) nelze-li ani takto Náhradní referenční hodnotu stanovit, referenční hodnota, která je 
Bankou vybrána coby nejsTovnatelnějši a Příslušnou referenční hodnotou. Náhradní referenční 
hodnota bude upravena o připadnou vyrovnávací odchylku s cílem v nejvyšší reálně  možné 
mile vyloučit vznik ekonomického znevýhodněni či zvýhodněni Smluvních stran plynoucího z 
nahrazení Příslušné referenční hodnoty Náhradní referenční hodnotou. Tonto vyrovnávací 
odchylkou bude (i) vyrovnitvaci odchylka doporučená Příslušným orgánem, nebo (ii) nelze-li ji 
takto stanovit, vyrovnávací odchylka obvykle používaná v souladu s převažující či vznikající 
tržní praxi u srovnatelných transakci v téže měně, nebo (iii) nelze-li ji ani takto stanovit, 
vyrovnávací odchylka u transakci s deriváty. Banka je oprávněna provést technické změny 
Smlouvy, které budou nezbytné pro použiti Náhradní referenční hodnoty upravené o 
vyrovnávací odchylku, včetně  změny délky úrokových období, doby a frekvence stanovení 
úrokových sazeb či data splatnosti úroků, a sdělí je bez zbytečného odkladu Klientovi spol cěně  

informací o torn, od kdy se Náhradní referenční hodnota a případné nezbytné změny 
Smlouvy použiji. Náhradní referenční hodnota i uvedené technické změny Smlouvy budou bez 
dalšáho závazné pro Smluvní strany, aniž by s nimi musel Klient vyjádřit výslovný souhlas. 
Jakoukoli peněžitou pohledávku Banky ze Smlouvy di se Smlouvou souvisej id je Banka 
oprávněna ode dne její splatnosti inkasovat z Mtn či účtů  Klienta, uvedených ve Smlouvč. 
Klient je povinen zajistit, aby byl na tomto účtu/těchto účtech dostatek peněžních prostředků  
k tomuto inkasu. Nepostačuje-h zůstatek na tomto účtu/těchto účtech k tomuto inkasu, je 
Banka oprávněna inkasovat dlužnou částku z jakéhokoli jiného účtu Klienta, vedeného u 
Banky. 
Inkasuje-li (nebo obdrží-h jinak) Banka v souvislosti se Smlouvou jakoukoli platbu, která 
nepostačuje k piné úhradě  dlužné částky podle Smlouvy, Banka stanoví, na úhradu jaké dlužné 
čistky podle Smlouvy či její čisti se tato platba použije. 
Z každé splatné a nezaplacené částky podle Smlouvy (kromě  úroku) se Klient zavazuje zaplatit 
Bance Oak z prodleni ve výši sjednané ve Smlouvě. Splátky jistiny Úvěru po dni splatnosti 
budou nadále úročeny úrokovou sazbou sjednanou ve Smlouvě  a k tif navíc sjednanou sazbou 
úroku z prodleni. Pohledávky vyplývající z Limitů  a Instrumentů, poplatky a jiné čistky 
neuhrazené ve dnech splatnosti budou úročeny jen sazbou tirolm z prodlení. Úrok z neuhrazené 
jistiny v prodleni i úrok z prodleni je splatný ihned. 
Výpočet veškerých úroků  podle Smlouvy (včetně  úroku z prodlení) provádí Banka na základě  
roku o 360 dnech (365 dnů  pro GBP) a měsících o skutečném počtu kalendářních dnů  (v 
případě  anuitnich splátek o 30 dnech). 

gtrana 2 



13. Sazbou *[BOR  v ujednáni Smlouvy a točerd. (používá-li Smlouva 1330R) je referenční 
úroková sazba mezibankovního peněžního trhu pro příslušnou měnu (PRIBOR v připacliť: Kč, 
EURIBOR u dluhů  v EUR, resp. LIBOR u dluhů  v USD, GBP, CHF, příp. dalších měnách) ve 
výši uvedené pro příslušné časové období v informační síti REUTERS, popřípadě  v jiných 
informačních mediich, a to vždy 2 prrucovni dny pied prvním dnem 'příslušného dílčího 
ňvěroveho období, období fixace či jiného časového období (jak jsou taw obdob! sjednána ve 
Smlouvě) při úročeni na bázi *TBOR, resp, vždy v příslušný den, kdy je 'UV& Čerpán (pro 
nepracovní dny v České republice anebo na příslušném zahrankníro trhu bude použita sazba 
vyhlášená pro nejbližší předcházející pracovní den) při úročení na bázi ON*1130R, Sazbou 
ESTR v ujednání Smlouvy o úročení (používá-li Smlouva ESTR) je 1-denní referenční (ON — 
overnight) úroková sazba mezibankovního peněžního trhu pro měnu EUR vypočtená 
Evropskou centrální bankou („ECB") (nebo jakoukoli jinou entitou, která převzala správu této 
sazby) ve výši uvedeně  v informační sit/ REUTERS (na přislušité obrazovce nejpozději 
v 09:00 středoevropskčho času), vždy v příslušný den, kdy je vyčerpána jakákoli část 
UvCo-ováho limitu (pro nepracovní dny v ČR a pro nebankovní dny ECB bude použita sazba 
vyhlášená pro nejbližší předchazejici pracovni bankovní den). 

14. Nestanoví-li Smlouva jinak, je Khent oprávněn předčasně  splatit peněžní prostředky z Úvěru 
pouze po předchozí písemné dohodě  s Bankou a po zaplaceni poplatku, sjednaného v takově  

dohodě  s rim, že jakákoli předčasně  splacené peněžní prostředky z Ověru, nemohou být znovu 
čerpány. 

15. Přepočet jedné měny do jiná měny provádí Banka ktarzem podle Icarzovniho lístku Banky 
platného v okamžik provedení příslušného přepočtu měn. 

Závazky 

16. Klient se zavazuje, že ad uzavřeni Smlouvy do zániku veškerých existujících, budoucích či 
podmíněných dluhů  ze Smlouvy: 
a) bude mit k dispozici veškerá vyjádřeni, povoleni a jiná rozhodnutí, nezbytni 

k provozováni činnosti Klienta a učiní vše nezbytné, aby tat(' vyjádřeni, povoleni Či 
rozhodnuti byla platni a účinná a nebyla porušována, 

b) zajistí, aby piněni závazIcti Klienta ze Smlouvy nebylo v rozporu s jinými 
povinnostmi Klienta, ať  zákonnými nebo smluvními, 

c) zajistí, aby údaje uvedené v Prohlášení o vzájemných vazbách k jiným subjektům 
doplňující informace, jehož kopie tvoří Přílohu. Smlouvy („Prohlášení"), byly 
pravdivé, aktuální a úpiné, a informuje Banku písemnou formou neprodleně, 
nejpozději však do 14 dni potě  o tom, že došlo ke změnám skutečnosti uvedených 

Prohlášení, 
d) zajísti rovné a spravedlivé postaveni Banky vůěi ostatním svým včřitclům, 

neupřednostiěným ze zákona, zejména neupřednostai platby ve prospěch ostatních 
svých věřitelů  pied placením dluhů  Bance a neposkytne žádnému z věřitelů  
výhodnější prava (včetně  zajištěni), než byla poskytnuta Bance podle Smlouvy, 

e) použije peněžní prostředky čerpané podle Smlouvy, resp. bude čerpat Limit pouze 
k účelu uvedenému ve Smlouvě, nikdy však na financovani politických stran, 
nezákonných nebo společensky nepřijatelných činnosti (např. provoz kasin, heren, 
výroba či obchodování s omamnými a psychotropními látkami, zbraněmi, municí, 
vojenskou výzbroji a výstroji a souvisejíc jmi technologiemi), 
bude Banku písemně  informovat a zastaveni svého majetku nebo jeho části nebo 
torn, že umožnil vznik jakéhokoli věcného práva, opce čijiného práva třetí osoby či 
sjednal smluvní ujednáni, které by mohlo vest k takovémuto zatíženi jeho majetku, a 
to neprodleně, nejpozději však do 14 dní pate, 
bude udržovat svůj majetek fádně  pojištěn, 
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, 

: 

: 
- 	bude Bank.0 neprodleně  informovat písemnou formou o skutečnostech ohrožujicich 

pinčni smluvnich závazků  Klienta, zejména o soudních, rozhodčích či jiných řizertich, 
jejichž výsledky mají nebo by mohly mít nepříznivý vliv na jeho finanční a 
majinkovou situaci nebo na jeho schopnost řádni.: dostát piatebniin závazkům 
ze Smionvy; také bude Banku písemně  informovat o každé Zrně'rič  a jakékoli další 
změně, která může mít nepříznivý vliv na jeho finanční a majetkovou situaci nebo na 
jeho schopnost řádně  dostát platebním závazkům ze Smlouvy, a to v časovém 
předstihu, jeli Klientovi tato změna předem mama; 7ančuou („Změna") se tozurni 
odštěpení některých organizačních častí Klienta, jakákoli přeměna Klienta, sníženi 
nebo zvýšení základního kapitálu Klienta, převod závodu Klienta či jeho časti, zrnčna 
druhu podílů  v Klientovi, změna druhů  kmenových listů  nebo akcii vydaných 
Klientem, zniěna předmětu činnosti Klienta, ukončení podnikatelské činnosti Klienta 
či její podstatné časti, ztráta taprďivnění k podnikatelské činnosti Klienta, 

i) 	se dostaví na písemnou výzvu Banky do 30 dní od odeslání této výzvy k seosani 
dohody (na náklady Klienta) ve fame: notářského zápisu o uznáni svého dluhu vůči 
Bance ze Smlouvy afnebo v souvislosti se Smlouvou, se svolením k vykonatelnosti 
takto uznaného dluhu, 

l) 	zrněni-h se jakkoli právní předpisy (včetně  vydiní nového právního předpisu), 
v důsledku čehož (i) Bance vznikly dodatečné nebo zvýšeně  náklady, (ii) došlo ke 
sníženi miry návratnosti peněžních prostředků  poskytnutých podle Smlouvy nebo 
(iii) došlo ke an f%aní jakékoliv Částky dlužné a splatné podle Smlouvy oproti stavu ke 
dni uzavření Smlouvy, zaplatí Bance odpovídající částku do (0 dnů  ode dne doručeni 
písemné výzvy Banky, specifilmjici tyto částky, nebo, v případě  Gvěru, v téže lhůtě  
předčasně  splatí veškeré dluhy ze Smlouvy a se Smlouvou související.. 

Případy porušení 

17. 	Případem porušení je: 
a) Porušeni či nedodržení podmínek čerpání Ověru nebo Limitu nebo otevření či 

vystaveni Instrumentu podle Smlouvy. 
b) Prodleni Klienta se splacením jakéhokoli dluhu vůči Bance či s piněním iakékoli 

povinnosti (ze Smlouvy či jiného právního jednání) trvající déle než 5 pracovních 
dnů. 

c) Nepravdivost, neúpinost nebo nepřesnost jakéhokoli prohlášeni učiněného Klientem 
ve Smlouvě  či jiném právním jednáni nebo dokumentu, souvisejícím se Smlouvou. 

d) Porušení jakéhokoli závazku podle Smlouvy (včetnč  ťiOP); v případě  zfivazku. 
předkládat Bance dokumenty a výkazy pouze opakované porušeni nebo porušení 
trvající déle než 20 dnů  ode dne zasláni písemné výzvy Banky ke spiněni tohoto 
závazku. 

e) Zahájení exekuce, výkonu rozhodnutí či výkonu jakéhokoli zajištěni vůči jakémukoli 
majetku Klienta. 

f) 
 

Zahájeni insolvenčniho řízení, či jiného řizeni z důvodu platební nevůle, platební 
neschopnosti či předlužení, nebo rozhodnutí o likvidaci, a to vůči Klientovi, 
ovládající osobě  Klienta či ovládané osobě  Klienta, nebo osobě, jejíž dluhy Klient 
zajišťuje. 
Prodleni Klienta s phiěnim zákonných či smluvních závazků  vůči stata zdravotní 
pojišťovně  nebo vůči jakékoli bance. 

h) Vznik skutečnosti či souhrnu skutečnosti, představujících podstatnou změnu 
podmínek, za nichž byla Smlouva uzavřena, a které dle odůvodněného stanoviska 
Banky mohou mit podstatný nepříznivý dopad na finanční  a majetkovou situaci 
Klienta a jeho schopnost pinit závazky ze Smlouvy. 

i) Vznik Změny, která může mít nepříznivý dopad na majetkovou a finanční situaci 
Klienta nebo na jeho schopnost řádně  dostát závazkům vyplývajicím ze Smlouvy, 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. 
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Klient nedopinil zajištění dle Smlouvy ve lhůtě, kterou mu Banka určila, a způsobem, 
který Banka vyžaduje v souladu se Smlouvou. 

k) 	Jakýkoli převod (včetně  vyčlenění do svěřenského fondu) podstatné čisti majetku 
Klienta na třetí osobu (nejde-li o oběžná aktiva, převedená za podmínek obvyklých 
v obchodním styku). 

1) 	Zastavení a/nebo zcizení podílu na Klientovi/akcií Klienta. 
18. 	Nastal-li Případ porušeni (jak je definován ve Smlouvě), Banka je oprávněna oznámením 

odeslaným Klientovi: 
a) omezit nebo zastavit čerpání peněžních prostředků  z l'..lvěru nebo Limitu, 
b) písemně  prohlásit, že všechny peněžité dluhy Klienta vůči Bance z poskytnutého 

Ověru nebo jakákoli jejich část jsou splatné v den uvedený v oznámení Banky, čími 
se stávají v tento den splatnými a Klient je povinen je v tento den uhradit, 

c) provést i před dnem splatnosti dluhů  Klienta., jejichž řádné splacení je ohroženo, 
blokaci jakýchkoli účtů  Klienta vedených Bankou (zejména neprovádět Klientovy 
platební příkazy a nevyplácet hotovost) a zůstatek a docházející úhrady použít 
na splaceni peněžitých dluhů  Klienta a/nebo k vytvoření peněžního kryti na vnitřním 
účtu Banky jako peněžité jistoty na úhradu v budoucnu splatných dluhů  Klienta 
ze Smlouvy či se Smlouvou souvisejících, a/nebo 

d) požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši a za podmínek sjednaných ve Smlouvě. 

Doručování 

19. Doručování: 
a) písemnosti doručované poskytovatelem poštovních služeb zasílá Banka Klientovi na 

adresu bydliště  či trvalého pobytu či sídla, uvedenou ve Smlouvě, popř. na  jinou 
dohodnutou adresu; dohodnutou adresou nemůže byt adresa pobočky Banky a 
PO BOX. Banka zasílá písemnosti jako obyčejnou zásilku, doporučené psaní nebo 
doporučené psaní s dodejkou, 

b) bude-li písemnost poskytovatelem poštovních služeb vrácena jako nedoručitelná, 
ůts.inky doručeni nastávají v den, kdy je zásilka vrácena Bance. fičinky doručeni 
nastávají i v případě, jestliže převzetí písemnosti Klient odmítne, 

c) písemnosti určené pro Klienta, které nejsou doručovány poskytovatelem poštovních 
služeb, jsou v Bance oprávněni vyzvedávat Klient, resp. osoby, které Klient uvede 
ve zmocněni podepsaném před pracovníkem Banky, nebo osoby, které se prokážou 
pinou moci s úředně  ověřeným podpisem Klienta, 

d) písemnosti Klienta jsou doručená, pouze byly-li doručeny na adresu pobočky Banky 
uvedené ve Smlouvě. 

Závěrečná ustanovení 

20. Neodsouhlasí-li Banka jinak, musí být veškeré dokumenty předkládané ji podle Smlouvy či 
v souvislosti sní v češtině  nebo slovenštině, nebo úředně  přeložené do češtiny. 

21. Plná nine, zmocňující jakoukoli osobu jednat jménem Klienta vůči Bance podle Smlouvy musí 
(i) vyhovovat požadovanému právnímu jednaní, (ii) mít úředně  ověřené podpisy, nebo byt 
podepsána před pracovníkem Banky, a (iii) musí být doručena pobočce Banky, ve která má být 
příslušné právní jednání uskutečněno, nejméně  5 pracovních dni přede dnem tohoto právního 
jednání. Banka je též oprávněna odmítnout pinou moc (i) substituční a/nebo (ii) 
vystavenou/podepsanou za Klienta osobou, která nebyla dosud Bankou identifikována a/nebo 
(iii) starší než tři měsíce od jejího vystaveni a/nebo (iv) generální, tj. obecnou pinou nice bez 
specifikace konkrétního požadovaného právního jednání. 

22. Banka je oprávněna vyžadovat úřední ověření podpisu na všech písemných právních 
jednáních, která nejsou činěna před zaměstnancem Banky. 

23. LTOP nabývají účinnosti dnem 1.7.2020. 
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